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INSTALLING THE MOTOR MOUNT 

Install the trolling motor on a boat transom 
and then turn the clamp screw to the right 
to tighten the motor column in the bracket. 

Over-tightening the clamp screw 
could lead to its malfunction. 
 

DEPTH ADJUSTMENT 

1. Grasp the aluminum shaft by hand. 
2. Turn to the left the Depth collar knob 

and Steering control knob to loosen. 
3. Turn the Depth collar knob to the right to 

tighten after soaking the motor housing 
and the prop in water properly. 

If the prop is not soaking in water 
properly, say at least 30cm in water 
for a normal inflatable boat, the 

power will not be sufficiently efficient. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
BRACKET ADJUSTMENT 

You can lock your motor in a various angle 
for shallow water or tilt it completely out of 
the water. 
Å Grasp the aluminum shaft. 
Å Depress and hold the tilt lever on the 

bracket. 
Å Tilt to any of the position on the 

mounting bracket. 
Å Release the tilt lever.   
 
 
 
 
 
 
 
 
  
STEERING ADJUSTMENT 

Å Loosen the steering tension knob to 
provide enough tension to allow 
the motor to turn freely. 

Å For other methods, tighten the knob and 
lock the motor in a preset position to 
leave your hands free for fishing. 

 

TWIST TILLER [T, TG, TGS] 

Å The motor offers a choice of five forward 
and three reverse speeds. The speed 
control may be operated in either 
direction, forward or reverse. 

Å Turn the twist tiller handle 
counterclockwise from N(OFF) to 
increase reverse speed and clockwise 
from N(OFF) to increase forward speed. 

Å You can choose to have the motor with 
telescopic handle. The handle lever of 
the control unit enables the hand to be 
extended. You need a smooth operation 
to function the handle lever to avoid its 
mal-functioning. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
BATTERY GAUGE [TG, TGS] 

The L.E.D.s on the control box display the 
remaining of the power for the connected 
battery. 

Å Replace the battery with a fully-charged 
one or recharge the battery when the 
red L.E.D.s turns on and off. 

Å Excessive use of the battery could lead 
to a shortening of battery working life. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
BATTERY CONNECTION [12V] 

1. The red line (+) on the motor connects 
to (+) terminal of the battery. 

2. The black line (-) on the motor connects 
to (-) terminal of the battery. 

Å Check the handle on N(OFF) 
position before battery is 
connected. 

Å Check lines connect to battery terminal 
firmly. 

Å Battery should be kept in shady and 
ventilated place. 

Å Use a 100A/h 12V Deep Cycle battery 
for marine. 

 
PROP REPLACEMENT [T, TG] 

1. Grasp the prop and loosen the nut using 
a plier or a wrench. 

2. Take off the nut and star-washer. 
3. Turn the old prop to the horizontal and 

pull it straight off. If the drive pin falls out, 
push it back in. 

4. Align the new prop with the drive pin. 
5. Install the star-washer and nut. 

Å It is critically important to 
disconnect the motor from the 
battery, when you replace the 
prop. 

Å Tighten up the prop nut. If you 
unnecessarily over-tighten the nut, there 
could be damage to the prop.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANODE REPLACEMENT [TGS] 

1. Grasp the prop and manually loosen the 
anode where the nut is incorporated. 

2. Replace the anode and install the new 
anode. 

When you do the replacement, 
check out the battery 
disconnected. 

 

MAINTENANCE 

1. After each use, wipe off the motor with a 
dry cloth or towel. 

2. The prop must be cleaned of weeds and 
fishing line. Line can get behind the 
prop, wear away the seals and allow 
water to enter the motor. Check this 
after every 20 hours of normal use. 

3. During trailering, storage or not in use, 
disconnect the motor from the battery. 

4. For maximum performance, restore 
battery to full charge before each use. 

5. Maintain the battery terminal clean with 
smooth sandpaper. 

 

TROUBLE SHOOTING 

1. Motor fails to run or lacks power: 
Å Check battery connections for proper 

polarity. 
Å Check the battery terminal for clean and 

corrosion. 
Å Check the prop for line or weeds. 
2. Motor loses power after a short running 

time: 
Å Check battery charge, if low, restore to 

full charge. 
3. Motor is hard to steer. 
Å Loosen the steering tension knob on the 

bracket. 
Å Lubricate the aluminum shaft. 

For all other malfunctions, contact 
to authorized service center listing 
for nearest service center.  

 

LIMITED WARRANTY 

The manufacturer warrants Flover trolling 
motors to be free from defects in materials 
and workmanship under normal use for a 
period of twenty-four (24) months from the 
date of purchase.  
 
To have full warranty, it is important to keep 
óLimited Warrantyô and the receipt, and 
make the best use of it for your own 
interest. 
 
The warranty does not cover damages due 
to unauthorized modification of motor 
structure, misuses against stated 
instructions on the manual and originally-
aimed purpose. In particular, not one 
except óauthorized service dealersô should 
open the motor housing. 

Å There exist no other warranty 
clauses issued by the 
manufacturer except the 

limited warranty on the users  ̃manual.  
Å No dealers and/or sellers are entitled to 

give promise and/or make assertion 
regarding the warranty. 
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INSTALLATION DU BÂTI DE 
MOTEUR 

Installez le bâti du moteur sur la traverse 
de bateau et tournez la vis de bride vers la 
droite pour serrer la colonne de moteur 
dans le bâti. 

Le serrage excessif de la vis de 
bride peut provoquer une panne. 
 

REGLAGE DE PROFONDEUR 

1. Bloquez bien à la main l'axe en 
aluminium. 

2. Desserrez la vis de la poignée du 
collier de profondeur et celle de la 
poignée de la commande de direction 
afin dôassurer le mouvement libre de 
lôaxe. 

3. Tournez la poignée du collier de 
profondeur vers la droite et serrez 
suffisamment après avoir immergé le 
logement du moteur suffisamment 
dans l'eau. 

Une bonne puissance de 
propulsion peut être obtenue 
lorsque lôh®lice est immerg®e ¨ 

plus de 30 cm de profondeur dans lôeau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REGLAGE DU BÂTI DE MOTEUR 

La navigation avec la position de lôaxe 
verticale est en général, mais adaptez 
lôinclinaison de lôaxe par rapport ¨ la 
profondeur de lôeau et aux caract®ristiques 
du bateau. 

Å Appuyez sur le levier dôinclinaison situ® 
en haut du bâti du moteur en 
maintenant la tête de la commande ou 
lôaxe du moteur. 

Å Inclinez le moteur dans la position visée 
et l©chez le levier dôinclinaison, le b©ti 
se fixera à sa position. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REGLAGE DE LA DIRECTION 

Å Desserrez la poignée de contrôle 
direction pour permettre au moteur de 
tourner librement. 

Å Serrez la vis de la poignée pour fixer la 
direction sélectionnée pour laisser vos 
mains libres pour la pêche. 

 

REGLAGE DU VOLANT 

Å Ce moteur offre un choix de 5 vitesses 
vers l'avant/trois vers lôarri¯re. Le 
contrôle de la vitesse peut être actionné 
dans lôune ou lôautre direction, en avant 
ou en arrière. 

Å En position N(OFF) de la vitesse, 
tournez le volant dans le sens de 
lôaiguille de la montre pour acc®l®rer 
vers lôavant, et tournez dans le sens 
contraire de lôaiguille pour propulser 
vers lôarri¯re. 

Å Vous pouvez choisir le volant 
télescopique(longueur réglable) pour le 
moteur. Vous pouvez régler le longueur 
du volant en poussant ou en tirant le 
levier du volant. Évitez une manoeuvre 
forcée. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AFFICHAGE DE BATTERIE (TG,TGS) 

Lôaffichage LED situ® sur la bo´te de 
commande du moteurs montre le restant 
de la batterie. 

Å Remplacez la batterie ou rechargez 
lorsque le LED rouge sô®teint. 

Å Épuisement complet de la batterie peut 
réduire le longueur de vie de la batterie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RACCORDEMENT DE LA BATTERIE 

1. Reliez le fil rouge(+) du moteur à la 
borne (+) de la batterie. 

2. Reliez le fil noir(-) du moteur à la 
borne(-) de la batterie. 

Å Vérifiez la position N(OFF) du 
volant avant le raccordement 
de la batterie. 

Å Vérifiez si les fils sont correctement 
reliés sur le terminal de batterie. 

Å La batterie doit être conservée à un 
endroit aér® et ¨ lôabri du soleil. 

Å Utilisez une batterie dôun cycle profond 
100A/h 12V. 

 

REMPLACEMENT DE LõH£LICE 

1. Bloquez lôh®lice et d®tachez les ®crous 
¨ lôaide dôune pince ou dôune cl®. 

2. Retirez lôh®lice dôorigine 
horizontalement pour lôenlever. Si des 
clavettes tombent, remettez-les dedans. 

3. Fixez la nouvelle hélice sur les 
clavettes. 

4. Reliez les rondelles étoile(star-washer) 

aux écrous. 
Å Il faut impérativement démonter 

la batterie du moteur lors du 
remplacement de lôh®lice. 

Å Le serrage correct est nécessaire mais 
un serrage excessif peut ab´mer lôh®lice. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ENTRETIEN 
1. Après chaque utilisation, essuyez le 

moteur avec un tissu sec ou une 
serviette séche pour conserver. 

2. Évitez que des herbes ou des fils de 
p°che sôaccrochent dans lôh®lice. Les 
fils de pêche accrochés peuvent user 
les joints, et laisser entrer lôeau dans le 
moteur. V®rifiez donc apr¯s lôutilisation 
de 20 heures. 

3. Si vous nôutilisez pas le moteur, 
démontez le moteur de la batterie. 

4. Pour une meilleure performace du 
moteur, vérifiez avant utilisation le 
chargement complet de la batterie. 

5. Nettoyez le terminal de batterie avec le 
papier sablé et lisse pour bien entretenir. 

 

PANNES ET REMEDES 

1. Le moteur ne tourne pas ou perd sa 
puissance 

Å Vérifiez les raccordements de batterie 
pour assurer la polarité appropriée. 

Å Examinez la propret® et lô®tat de 
corrosion du terminal de batterie. 

Å Enlevez des herbes ou des fils de 
p°che accroch®s ¨ lôh®lice. 

2. Le moteur perd brusquement sa 
puissance après peu de temps 
dôutilisation 

Å Vérifiez la batterie et rechargez-la 
complétement si nécessaire. 

3. Il est difficile dôorienter le moteur 
Å Desserez la poignée de la direction 

située sur le bâti du moteur. 
Å Lubrifiez lôaxe en aluminium. 
 

GARANTIE SOUS CONDITION 

Ce produit est garanti contre les 
défectuosités de construction, de montage 
et des mat®riaux lorsquôil est utilis® 
correctement, pendant une durée de 24 
mois ¨ partir de la date dôachat. 
 
Conservez bien le óCertificat de Garantieô et 
la facture livrés avec le produit, qui seront 
nécessaires en cas de problème. 
 
Cette garantie ne couvre pas des 
dommages dus à la modification non 
autorisée du moteur, aux abus contre les 
instructions indiquées sur le manuel et aux 
utilisations en dehors des usages destinés.  
 
En particulier, le moteur ouvert par une 
personne qui nôest pas autorisée ne peut 
pas bénéficier le service de garantie. 

Nous nôassumons aucune 
obligation et nôautorisons 
personne à assumer obligations 

que celles contenues dans ce chapitre. 
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Flover Elektro Außenbordmotor  

Einrichtung von Motoranlage  

Zunächst richten die Klammer am 
Heckbalken ein und dann drehen die 
Spannschraube nach rechts um, damit die 
Motorsäule in der Klammer festzuziehen ist. 

Aufgrund übermäßiges 
Festziehens der Spannschraube 
könnte ihre Fehlfunktion ausgelöst 
werden.  

 

Tiefeneinstellung 
1. Greifen den Aluminumschaft mit Hand. 
2. Lockern die Schrauben des tiefen 

Handknaufes und des 
Steuerungsknaufes, damit sich der 
Schaft nach oben und unten bewegen 
kann. 

3. Tauchen den Motor ins Wasser richtig 
ein und drehen den tiefen Handknauf 
nach rechts um und ziehen ganz fest. 

Der Propeller soll mindestens 
30cm tief ins Wasser eintauchen, 
so daß die normale Antriebskraft 
zu erreichen ist.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Einstellung der Klammer  

Der Schaft ist bei Motorlauf normalerweise 
senkrecht zu erhalten, aber die Neigung 
des Schaftes ist im Bezug auf Wassertief 
und Eigenschaft eines Boots richtig 
einzustellen.  

Å Greifen den Kopf des Regulators bzw. 
den Schaft und drücken den 
Neigungshebel über Klammer und so 
behalten.  

Å Kippen den Motor im gewünschten 
Winkel und dann lassen den 
Neigungshebel erst los, so daß er in 
jeder Position zu fixieren ist.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Einstellung der Steuerung  

Å Lockern den Knauf zur Einstellung von 
Steuerung so weit, daß sich der Motor 
leicht bewegen kann  

Å Nach Richtungsauswahl und durch 
Festziehen der Schrauben ist somit frei 
zu laufen ist.  

 

Handsteuerung  

Å Der Motor verfügt über 5 Vorwärts- und 
3 Rückwärtsgänge. Die Einstellung von 

Geschwindigkeit sind in jeweils 
unterschiedlicher Richtung kontrolliert.  

Å Drehen die Handsteuerung auf N im 
Uhrzeigersinn um, dann 
Geschwindigkeit nimmt nach Vorwärts 
zu, drehen sie entgegen dem 
Uhrzeigersinn um, dann sie nimmt nach 
Rüchwärts ab.  

Å Teleskopierbare Pinne ist nach Auwahl 
auszuziehen. Die Pinne ist durch Ziehen 
und Schieben einzustellen. Vermeiden 
eher die übermäßigen Handlungen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Batterieanzeiger (Auswahl)  

Die auf Kontrollgehäuse eingebaute 
Leuchtdiode zeigt den Rest von Batterie an.  

Å Bei Blinken der roten Leuchtdiode ist 
Batterie auszutauschen oder aufzuladen.  

Å Wird die Batterie vollig entladen, könnte 
ihre Lebensdauer ebenfalls verkürzt 
sein.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Batterieverbindung [12V] 

1. Verbinden das rote Kabel (+) des 
Motors an den Pluspol der 
Batterieklemme (+). 

2. Verbinden das schwarze Kabel (-) des 
Motors an den Minuspol der 
Batterieklemme (-). 

Å Prüfen vor Anschluß der 
Batterie nach, ob 
Handsteuerung auf N steht.  

Å Prüfen nach, ob die Kabel mit 
Batterieklemme richtig angeschlossen 
sind.  

Å Man sollte Batterie vor Lichteinstrahlung 
schützen und in einer gut belüfteten 
Raum aufbewahren.  

Å Benutzen 100Ah 12V Batterie mit einem 
Tief-Entladeschutz  

 

Austausch der Propellergabeln  

1. Greifen den Propeller fest und lösen die 
Muttern mit Zange oder 
Schraubenschlüssel auf. Entfernen die 
Muttern und Sternscheiben. 

2. Ziehen den alten Propeller in 
horizontaler Richtung aus. Wenn ein 
Anschlussstift herausgefallen ist, 
stecken ihn wieder ein. 

3. Stecken den neuen Propeller am 
Anschlussstift hinein. 

4. Bauen Sternscheiben und Muttern ein. 

Å Bei Austausch des Propellers 
ist Motor unbedingt von Batterie 
zu trennen.  

Å Muttern sind richtig einzubauen, aber 
achten auf ihres übermäßigen 
Festziehen vor Beschädigung des 
Propellers. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instandhaltung  

1. O Nach Gebrauch ist die Feutigkeit mit 
trockenem Tuch abzuwischen. 

2. Im Propeller sollte es Unkraut und 
Angelschnur usw. beseitigt werden. 
Aufgrund der Angelschnur könnte z.B. 
das Siegel abgetragen werden und 
Wasser könnte dadurch einfließen. 

3. Während der Transport und 
Instandhaltung sollte der Motor von 
Batterie getrennt werden. 

4. Prüfen zur höchsten Leistungsfähigkeit 
vor Gebrauch nach, ob Batterie voll 
aufgeladen ist. 

5. Achten darauf, dass die Batteriepole 
sauber und korrosionsfrei sind. Sollte 
ein Nachbearbeiten erforderlich sein, 
dann nur mit feinsten Sandpapier. 

 

Problembehandlung  

1. Wenn Motor nicht startet oder die Kraft 
immer mehr schwach wird. 

Å Prüfen nach, ob die Kabel des Motors 
an den richtigen Pol der Batterieklemme 
verbunden sind.  

Å Pürfen nach, ob Batterieklemme sauber 
und korrosionsfrei sind.  

Å Beseitigen von Propeller Unkraut und 
Angelschnur.  

2. Wenn Motorkraft nach kurzem 
Gebrauch plötztlich enorm abnimmt. 

Å Prüfen nach, ob Batterie voll aufgeladen 
ist, und umsonst aufladen. 

3. Wenn Motor schwer zu steuern ist 
Å Lockern den Knauf zur Einstellung von 

Steuerung über Klammer.  
Å Schmieren Schaft mit etwas 

Kupferpaste ein, damit er sich leicht 
bewegen kann. 

 

Beschränkte Gewährleistungen  

Bolim gewährleistet, daß Flover Elektro 
Außenbordmotor für Zeitraum von 24 
Monaten ab Kaufdatum bei normalem 
Gebrauch keine Materialfehler und 
Herstellungsmängel aufweist. Aber bei 
solchen Fällen benutzen Sie 
Garantieschein und eine Kopie der 
Quittung, dadurch das Kaufdatum 
nachzuweisen ist. 
 
Ausnahmen bestehen bei 
Unaufmerksamkeit des Benutzers, Umbau 
der Struktur, und Beschädigung durch das 
Gebrach für andere Verwendung. Vor allem 
bei dem Fall, daß das Motorgehäuse des 
Flover Elektro Außenbordmotors nicht von 
Zustellungsbevollmächtigern geöffnet ist.  

Es gibt keine weitere 
Gewährleistungen mehr als die 
hier Vorliegende, und 

Versprechungen oder Garantien von 
Verkäufer/innen gelten nicht für diese 
beschränkte Gewährleistungen.  
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INSTALLAZIONE DEL MOTORE 

Posizionare la staffa sullo specchio di 
poppa e stringere I morsetti verso destra 
per fissare lôalbero del motore alla staffa 
stessa. 

Non stringere eccessivamente il 
morsetto. 
 

REGOLAZIONE ALTEZZA 

1. Impugnare lôalbero di alluminio del 
motore. 

2. Girare a sinistra la manopola 
regolazione altezza e la manopola 
dello sterzo ed 
Allentarle entrambe. 

3. Girare la manopola regolazione altezza  
verso destra per assicurare il motore, 
facendo attenzione che il piede e lôelica 
siano coperti dallôacqua. 

Se lôelica non ¯ ad una profondit¨ 
adeguata, almeno 30 cm. sotto il 
livello dellôacqua, il motore non 
sarà efficiente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REGOLAZIONE STAFFA 

Potete assicurare il motore a varie 
angolazioni per navigare in bassi fondali o 
per sollevare il piede fuori dallôacqua. 

Å Impugnare lôalbero del motore 
Å Tenere premuta la leva del tilt sulla 

staffa 
Å Sollevare il piede in una delle posizioni 

della staffa 
Å Rilasciare la leva del tilt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REGOLAZIONE DELLO STERZO 

Å Allentare la manopola di tensione dello 
sterzo per consentire al motore di girare  
agevolmente. 

Å Per altre necessità, stringere la 
manopola e fissare il motore nella 
posizione preferita in modo da avere le 
mani libere. 

 

BARRA DI GUIDA GIREVOLE 

Å Il motore offre 5 velocità in marcia avanti 
e 3 in retromarcia. Lôacceleratore 
funziona sia a Marcia avanti che in 
retromarcia. 

Å Girare la manopola della barra di guida 
in senso antiorario da N (OFF) per 
aumentare la velocità in retromarcia e in 
senso orario da N (OFF) per aumentare 
la velocità in marcia avanti. 

Å Eô possibile scegliere il motore con barra 
telescopica. La barra si estende per la 
vostra comodit¨. Eô necessario azionarla 
dolcemente affinché funzioni in modo 
corretto.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INDICATORE BATTERIA (OPTIONAL) 

I LED sullôindicatore segnalano la carica 
della batteria. 

Å Sostituire la batteria con una 
completamente carica o ricaricarla 
quando i LED rossi si accendono. 

Å Un uso eccessivo della batteria può 
accorciare la vita alla batteria stessa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COLLEGAMENTO BATTERIA [12V] 

1. Il filo rosso (+) sul motore si collega al 
terminale (+) della batteria. 

2. Il filo nero (-) si college dal motore al 
terminale (-) della batteria. 

Å Controllare che la manopola 
sia su N (OFF) prima di 
collegare la batteria. 

Å Controllare che I fili siano ben collegati 
alla batteria. 

Å La batteria dovrebbe essere tenuita in 
luogo fresco e aerato. 

Å Usare una batteria da 100A/h 12 V 
Deep Cycle per uso marino. 

 

SOSTITUZIONE DELLõELICA 

Å Eô estremamente importante 
scollegare il motore dalla 
batteria quando si sostituisce 
lôelica. 

Å Stringere il dado dellôelica. Non stringere 
troppo per non danneggiare lôelica. 

1. Afferrare lôelica e svitare il dado 
usando una pinza o una chiave. 

2. Togliere il dado e la rondella a stella. 
3. Girare lôelica orizzontalmente e sfilarla. 

Se fuoriesce lo spinotto, reinserirlo. 
4. Inserire lôelica nuova e allinearla con lo 

spinotto. 
5. Installare la rondella e il dado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

MANUTENZIONE 

1. Dopo ogni uso asciugare il motore con 
un panno pulito.. 

2. Lôelica deve essere tenuta pulita da 
alghe e lenze. Le lenze possono 
aggrovigliarsi dietro lôelica, consumare 
le guarnizioni con conseguente entrata 
dôacqua nel motore. Controllare ogni 
20 ore di funzionamento. 

3. Durante il trasporto, il rimessaggio o 
semplicemente quando non si usa il 
motore, staccare la batteria. 

4. Per ottenere le massime prestazioni, 
caricare la batteria prima di ogni 
impiego. 

5. Tenere I terminali della batteria puliti, 
usando della carta vetrata sottile. 

 

RICERCA GUASTI   

1. Il motore non gira o perde colpi: 
Å Controllare che I terminali della batteria 

siano correttamente collegati. 
Å Controllare che I terminali della batteria 

siano puliti e non corrosi. 
Å Controllare che lôelica sia libera da 

alghe e lenze. 

2. Il motore perde Potenza dopo un breve 
funzionamento: 

Å Controllare che la batteria sia carica. Se 
scarica, ricaricarla completamente. 

3. Il motore è duro da manovrare: 
Å Allentare il dado tensone dello sterzo 

sulla staffa. 
Å Lubrificare lôalbero di alluminio. 

Per tutti i problemi di 
funzionamento, rivolgersi ad un 
centro assistenza autorizzato.  

 

GARANZIA LIMITATA 

Il produttore garantisce I motori Flover da 
difetti di materiale e manodopera, per un 
normale impiego, per un periodo di 
ventiquattro (24) mesi dalla data di acquisto. 
Per beneficiare pienamente della garanzia, 
è indispensabile conservare il tagliando di 
garanzia o una ricevuta dôacquisto del 
motore. 
 
La garanzia non copre i danni derivanti da 
modifiche non autorizzate apportate al 
motore, da un uso non conforme alle 
istruzioni e allo scopo per cui è stato 
costruito. In particolare nessuno, eccetto la 
rete di assistenza autorizzata, può 
intervenire sul motore. 
 

Å Non esiste altra garanzia al di 
fuori di quella inserita insieme 
alle istruzioni.  

Å Nessuno eccetto il produttore Ĭ 
autorizzato a modificare i termini di 
garanzia. 
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ELEKTRISKIE MOTORI ĂFLOVERò. 
LIETOĠANAS INSTRUKCIJA 

Apsveicam JȊs ar vislabǕkǕ piekarinǕmǕ  
laivu elektromotora pirkumu. MǛs esam 
pǕrliecinǕti, ka tas JȊs nekad neiegǕzǭs un 
Jums dienǛs daudz sezonu pǛc kǕrtas. 

LȊdzam uzmanǭgi izlasǭt ġo instrukciju. 
Un obligǕti - pirms pirmǕs elektromotora 
palaiġanas. 
 
PirmǕ un pati svarǭgǕkǕ rekomendǕcija: 
nekad nepalaist elektromotoru, ja skrȊve 
nav gremdǛta Ȋdenǭ. Tas izslǛgs skrȊves 
noblǭvǛjuma uz ass nodilumu, kǕ arǭ 
nejauġa kontakta bǭstamǭbu ar griezoġo 
skrȊvi. 

Uzmanǭbu: nepalaist FLOVER 
elektromotoru, ja tas ir izǺemts no 
Ȋdens! 

Lai noregulǛtu elektromotora iegrimġanas 
dziǸumu, vajag novǕjinǕt pǕrvaldes leǺǵa 
regulǛjoġo skrȊvi un ieģmiegt dziǸuma 
regulǛġanas jǛriǺu skrȊvi. PǕrvaldes leǺǵi 
var noregulǛt ar pǕrvaldes leǺǵa skrȊves 
palǭdzǭbu tǕdǛjǕdi, lai savilcǛjs nemaisǭja 
brǭvam elektromotora pagriezienam un, 
vienlaikus, lai elektromotors paliktu 
patvaǸǭgi izvǛlǛtajǕ stǕvoklǭ bez viǺa 
nepiecieġamǭbas pieturǛt. Var tǕpat 
peldǛġanas laikǕ nofiksǛt elektromotora 
stǕvokli iepriekġ izvǛletǕ stǕvoklǭ. 
PǕrvaldes leǺǵa regulǛ skrȊve, pie 
nepiecieġamǭbas, var noregulǛt un 
elektromotora darba laikǕ.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Elektromotora iegrimġanas dziǸuma 
uzstǕdǭġanǕ vajag pǕrliecinǕties, ka skrȊve 
ir gremdǛta uz dziǸumu minimums 15 cm, 
tas Ǹaus izbǛgt no bangojuġǕs Ȋdens 
virsmas. DzenskrȊvei jǕbȊt vienmǛr pilnǭbǕ 
gremdǛts Ȋdenǭ. 

Lai uzstǕdǭtu ġtoka elektromotora slǭpuma 
leǺǵi, pietiek piespiest un noturǛt novirzes 
bloǵǛġanas pogu, noraidǭt elektromotoru, 
uzstǕdot vienǕ no 10 pozǭcijǕm, kas ir 
norǕdǭtas uz stiprinǕġana konsoles, bet pǛc 
tam atlaist. 

Uzmanǭbu: elektromotora slǭpuma 
regulǛġanas gaitǕ vajag pirkstus 
turǛt patǕlǕk no izplatǭjuma starp 

ġtokom un konsoli. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ieslǭpi pagriezoġǕs grozǭklis elektromotorǕ 
ir uzstǕdǭts apakġǛjǕ stǕvoklǭ. ViǺu vajag 
pacelt horizontǕlǕ stǕvoklǭ. Grozǭkli var 
uzstǕdǭt piecǕs pozǭcijǕs: 45 grǕdi lejǕ, 
horizontǕli, augġǕ zem leǺǵa 15, 30 un 45 
grǕdi. Grozǭklis fiksǛjas horizontǕlǕ stǕvoklǭ, 
tomǛr var palikt slǭpnes pozǭcijǕ uzspieģot 
bloǵǛjoġo pogu, kas ir novietota no lejas 
grozǭkǸa stieǺa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
UzstǕdiet priekġǛjo vai pakaǸǛjo gaitu, kǕ 
arǭ Ǖtrumu ar pǕrvaldes regulatora grieġanu 
lǭdz tǕs uzstǕdǭġanai jebkurǕ no stǕvokǸiem, 
kas ir apzǭmǛti uz grozǭkǸa. 
 

PIESLǛGUMS PIE AKUMULATORA. 

Uzmanǭbu: pirms akumulatora 
(akumulatoru) pieslǛguma vajag 
pǕrliecinǕties, ka regulators atrodas "0" 
stǕvoklǭ. Atzinǭgu (+) sarkanu elektrovadu 
vajag pieslǛgt pie atzinǭga (+) akumulatora 
pieslǛga. Noliedzoġo (-) melno elektrovadu 
vajag pieslǛgt pie noliedzoġǕ (-) 
akumulatora pieslǛga. 

Uzmanǭbu: ja elektromotors 
ilgstoġu laiku netiek izmantots, 
rekomendǛjams atslǛgt viǺu no 

akumulatora. 

Akumulatora lǕdiǺa indikators. 
FLOVER elektromotori apgǕdǕti ar 
akumulatora lǕdiǺa indikatoru.Uzspieģot 
testu pogu diodes rǕda akumulatora lǕdiǺa 
stǕvokli. 
 

Akumulatori. 

Elektromotors, kuru JȊs nopirkǕt, ir 
pielǕgots pie darba ar 12V 
akumulatoriem.  
Ir rekomendǛti akumulatori, kuri speciǕli ir 
radǭti darbam ar elektromotoriem. Tie ir 
akumulatori ar tǕ saucamo dziǸo atslǕbuma 
ciklu. Tos ielǕdǛt var daudzreiz bez 
nominǕla tilpuma zaudǛjuma. Akumulatorus 
vajag saturǛt pilna lǕdiǺa stǕvoklǭ. TǕdu 
akumulatoru uzlǕdei vajag pielietot tikai 
taisngrieģus ar pilna lǕdiǺa izslǛgġanas 
panǕkuma momentǕ automǕtisku sist. Tas 
Ǹaus izbǛgt no pǕrkrauġanas, kura var 
atvest pie iekġǛju ġȊnu postǭjuma un 
akumulatora bojǕġanas. 

ǚrts rokturis dod iespǛju ir viegli pǕrnest 
bateriju, bet plastmasu uzvǕģǺi nodroġina 
viǺu no nejauġa savienojuma un atslǕbuma. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Akumulatoru uzlǕdes laiks:  pie 10ł 
strǕvas spǛka ï 4-6 stundas, pie strǕvas 
spǛka 5-6A ï 10-12 stundas.  

DivkǕrġas iecelġanas baterijas 
Å pieprasa minimǕlu apkalpoġanu. 
Å maksimǕls universǕlums ï un startu un 

vilkmes baterija. 
Å divkǕrġi pieslǛgi Ǜrtai kabeǸa 
pievienoġanai. 

 

UZSTǕDǭġANA UN APKALPOġANA. 

PiestiprinǕjums uz laivas: uzstǕdǭt 
elektromotoru uz trantse, bet pǛc tam 
spǛcǭgi ieģmiegt savilļu skrȊves. Papildus 

uzstǕdǭt starpliku, kura ir pieliekama pie 
elektromotora. 

Ġtoka dzinǛja apkalpoġana 

1. lektromotora ġtokam ir nepiecieġamas 
periodiskas attǭrǭġanas un smǛrei. Tas 
nodroġinǕs viǺa iespǛju vijǭgi pacelt un 
nolaist. 

2. PǛc izmantoġanas, ǭpaġi piesǕrǺotǕ, 
konkrǛtǕk ar ǵǭmiskiem savienojumiem, 
Ȋdenim, rekomendǛjams skalot mezglu 
ar tǭru Ȋdeni, bet pǛc tam noslaucǭt ar 
vecdrǕnǕm, ko mitrinǕja silikonu 
aerosols. 

 

DZENSKRȊVES AIZSTǕġANA. 

Uzmanǭbu: pǕrliecinǕsieties, ka 
elektromotors ir atslǛgts no 
akumulatora. 

Pieturiet skrȊves spǕrnu un novǕjiniet 
dzenskrȊves mitriǵi. AizdabȊsiet skrȊvi. 
Jaunu skrȊvi uzstǕdǭsiet ar vadoġǕ ġtifta 
palǭdzǭbu. UzǥǛrbiet skrȊves (droġinǕtǕju 
zvaigģǺveida) blendi un mitriǵi. Ieģmiedziet 
dzenskrȊves mitriǵi. Periodiski pǕrbaudiet 
mitriǵa savilcǛju. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uzmanǭbu: skrȊves dizains padara 
pilnǭbǕ par neiespǛjamu aǸǥu 
sapiǺǵǛġana viǺa  darba laikǕ, 

saglabǕjot pie tam viǺu Ǹoti augstu 
efektivitǕti. NebojǕtǕ skrȊves darba 
atbalstam, spǕrnu eǥei ir jǕpaliek gludena. 

Ja darba procesǕ eǥǛ parǕdǭsies 
nelǭdzenumi vai atskabargas, nepiecieġams 
atdot viǺu izejoġajǕ stǕvoklǭ ar slǭpǛġanu ar 
Ǹoti sǭku smilġpapǭru. 
 

BOJǕJUMU ATKLǕġANA. 

1. Elektromotors negrieģas vai nav 
jaudas: 

Å pǕrbaudiet akumulatora pievienoġanu. 
PǕrliecinǕsieties, ka pieslǛgi ir attǭrǭti 
un uz tiem nav rȊsas. 

Å pǕrbaudiet elektrolǭta lǭmeni 
akumulatorǕ un, pie nepiecieġamǭbas, 
pielieciet destilǛto Ȋdeni. 

Å pǕrbaudiet, vai nav sametusies skrȊve 
aǸǥǛs vai makġǵerauklǕ. 

Å pǕrbaudiet elektromotora 
pievienoġanas pareizumu pie 
akumulatora poliem. 

2. Elektromotors vadǕs ar darbu: 
Å novǕjiniet pǕrvaldes leǺǵa 
uzstǕdǭġanas skrȊvi, kurġ atrodas 
aizmugure no konsoles. 

3. Periodiski nepiecieġams pǕrbaudǭt, labi 
vai ir aizskrȊvǛts dzenskrȊves mitriǵis. 
Nekad ne mainiet dzinǛja darba reģǭmu 
ar "uz priekġu" uz "atpakaǸ" un pretǛji 
bez aizkavǛġanǕs neitrǕlǕ "0" pozǭcijǕ. 
Tas palǭdzǛs saglabǕt skrȊvi. 

ModeǸa numurs un rȊpnǭcu numurs  
__________________________________ 
Pirkuma datums 
__________________________________ 
Nosaukums un veikala adrese 
__________________________________ 
PǕrdevǛjs 
__________________________________ 
Garantija  
__________________________________ 

Clamp  

Screw  

Tilt Lever  

Tension  

Knob  

Depth  

Collar  

Knob  

Tilt  

Lever  

Depth  

Collar  

Knob  

Telescopic  

Handle  

To Extend  

Battery  

Gauge  

Tension  

Knob  

Tilt  Lever  

Washer  

Prop  

Pin & Nut  

Control  

Box  

LV 



Flover Electric  

 

 

Copyright ©  2013 CSMTECH CO., LTD. 

VARIKLIO PR ITVIRTINIMAS 

Pritvirtinkite variklǱ prie galinio valties borto. 
Patikimai uģverģkite tvirtinimo varģtus. 

Dǟmesio: 

Å Niekada neǱjunkite variklio, kai jis 
iġtrauktas iġ vandens. 

Å Jeigu tvirtinimo varģtai uģverģiami per 
daug stipriai, tai tvirtinimo apkaba gali 
bȊti paģeista. 

 

VAIRAVIMO RANKENOS REGULIAVIMAS 

Nustatykite tokǱ vairo uģverģimŃ, kad jis 
bȊtȎ pakankamai laisvam variklio sukimuisi 
ir iġlikimui nustatytoje padǟtyje, kai rankena 
nelaikoma su ranka. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TVIRTINIMO APKABOS REGULIAVIMAS 

JȊs galite nustatyti variklǱ vertikalioje 
padǟtyje, palenkti jǱ seklesnǟse vietose 
arba pilnai iġkelti iġ vandens. 

Å Tvirtai laikykite su ranka valdymo 
galvutň arba kompozicinň aġǱ. 

Å Nuspauskite ir laikykite nuspaustoje 
padǟtyje palenkimo svirtelň. 

Å Palenkite variklǱ Ǳ bet kuriŃ reikiamŃ 
padǟtǱ tvirtinimo apkaboje. 

Å Atleiskite palenkimo svirtelň 

ǰSPǞJIMAS: pakeldami/nuleisdami variklǱ 
arba naudodamiesi palenkimo mechanizmu, 
laikykite pirġtus atokiau nuo visȎ ġarnyrȎ, 
sukimosi taġkȎ ir visȎ judanļiȎ detaliȎ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

VARIKLIS 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ġie varikliai turi penkis priekinǟs eigos ir tris 
atbulinǟs eigos greiļius. Greiļio valdymo 
svirtelň galima perjungti bet kuria kryptimi, 
pirmyn arba atgal. Pasukite variklio sȊkiȎ 
valdymo svirtelň prieġ laikrodģio rodyklň iġ 
O (iġjungta) padǟties, jeigu norite padidinti 
atbulinǟs eigos greitǱ, arba pasukite pagal 
laikrodģio rodyklň iġ O (iġjungta) padǟties, 

jeigu norite padidinti priekinǟs eigos greitǱ. 
Variklio trauka maģǟja, kai svirtelǟ artǟja 
prie O padǟties iġ bet kurios pusǟs. Skaiļiai, 
uģraġyti ant svirtelǟs, parodo maksimalios 
traukos procentus. 
 

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIȎ 

Ġiems varikliams tinka bet kokie gilaus  
galinio ciklo akumuliatoriai. Bendru atveju 
ġis variklis naudoja vienŃ amperŃ per 
valandŃ kiekvienam traukos svarui, kai 
dirba didelǟs galios reģime. Faktinǟ 
naudojama srovǟ priklauso nuo konkreļiȎ 
aplinkos sŃlygȎ ir jȊsȎ pasirinkto variklio 
darbo reģimo. Palaikykite pilnai ǱkrautŃ 
akumuliatoriaus bȊsenŃ. Tinkama prieģiȊra 
garantuoja reikiamŃ galiŃ, kai ji jums 
reikalinga, bet iġ esmǟs prailgina 
akumuliatoriaus tarnavimo trukmň. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

AKUMULIATORIAUS PRIJUNGIMAS [12V] 

1. Prijunkite teigiamo (+) potencialo 
raudonŃ laidŃ prie teigiamo (+) 
akumuliatoriaus gnybto. 

2. Prijunkite neigiamo (-) potencialo juodŃ 
laidŃ prie neigiamo (-) akumuliatoriaus 
gnybto. 

PASTABA: jeigu sumontavote sujungimo 
rozetň, tai atkreipkite dǟmesǱ Ǳ tinkamŃ 
poliȎ prijungimŃ ir vykdykite valties 
naudojimo vadove pateiktus nurodymus. 

ǰSPǞJIMAS: 

1. prieġ prijungdami akumuliatoriȎ 
Ǳsitikinkite, kad greiļio reguliavimo 
svirtelǟ yra iġjungtoje padǟtyje. 

2. naudokite 6 kalibro laidininkus, tinkamus 
didesnǟs galios srovei. 

3. tvirtai ir patikimai prijunkite laidus prie 
akumuliatoriaus. 

4. laikykite akumuliatoriȎ vǟdinamame 
skyrelyje. 

 

SRAIGTO PAKEITIMAS 

Å Laikykite sraigtŃ ir atsukite sraigto verģlň, 
panaudodami plokġļiareples arba 
verģliȎ raktŃ. 

Å Nuimkite sraigto verģlň ir poverģlň. 
Jeigu pavaros kaiġtis ǱtrȊkňs/sulȊģňs, tai 
jums reikǟs tvirtai laikyti aġǱ 
atsuktuvu ,Ǳstatytu Ǳ iġdroģŃ aġies gale. 

Å Pasukite senŃ sraigtŃ Ǳ horizontaliŃ 
padǟtǱ ir nutraukite jǱ tiesia kryptimi. 
Jeigu pavaros kaiġtis iġkrito, tai Ǳstatykite 
jǱ atgal. 

Å Iġlyginkite naujŃ sraigtŃ ties pavaros 
kaiġļiu. 

Å Sumontuokite sraigto poverģlň ir 
uģsukite verģlň. 

Å Uģverģkite verģlň ı apsisukimo nuo 
standaus sukimosi momento (25-35 
svarȎ coliui uģverģimo momentu). 
Verģkite atsargiai, kad nepaģeistumǟte 
sraigto. 

DǞMESIO: prieġ pradǟdami bet kokius 
sraigto remonto darbus, atjunkite variklǱ nuo 
akumuliatoriaus. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TECHNINIS APTARNAVIMAS 

1. Ġios serijos varikliai nepritaikyti darbui 
sȊriame vandenyje. Jeigu variklis 
naudojamas sȊriame vandenyje, tai 
garantija negalioja. 

2. Nuvalykite nuo sraigto ģoles ir valŃ. 
Valas gali patekti uģ sraigto ir paģeisti 
sandariklius; tokiu atveju vanduo 
patektȎ Ǳ variklǱ. Kas 20 darbo valandȎ 
atjunkite akumuliatoriȎ ir patikrinkite, ar 
ant sraigto ir uģ sraigto nǟra valo. 

3. Siekiant iġvengti nelaimingȎ atsitikimȎ 
variklio perveģimo arba saugojimo 
metu, visada atjunkite variklǱ nuo 
akumuliatoriaus, kai variklis iġtrauktas 
iġ vandens. Jeigu variklis bus 
sandǟliuojamas ilgesnǱ laikŃ, tai 
apipurkġkite visas metalines detales 
silikono purġkalu. 

4. Kompozitinň aġǱ reikia laikas nuo laiko 
nuvalyti ir sutepti, siekiant uģtikrinti 
tinkamŃ ǱtraukimŃ ir reikiamos padǟties 
nustatymŃ. 

Neapsivyniojantis ģolǟmis sraigtas 
pritaikytas labai efektyviam darbui. Siekiant 
uģtikrinti maksimaliŃ kokybň, pasirȊpinkite, 
kad priekinǟs menteliȎ briaunos bȊtȎ lygios. 
Jeigu priekinǟ briaunelǟ ġiurkġti arba joje 
yra ǱkirtimȎ, tai iġlyginkite smulkiu ġvitriniu 
popieriumi. 
 

GEDIMȎ PRIEģASļIȎ PAIEġKA IR 

PAġALINIMAS 

1. Variklis neveikia arba per maģa galia: 
Å Patikrinkite, ar teisingai prijungti 

akumuliatoriaus poliai. 
Å Patikrinkite, ar gnybtai ġvarȊs ir 
nepaģeisti korozijos. Nuvalykite abu 
gnybtus smulkiu ġvitriniu popieriumi. 

Å Patikrinkite elektrolito lygǱ 
akumuliatoriuje. Jeigu elektrolito lygis 
per ģemas, tai uģpilkite distiliuoto 
vandens. 

Å Patikrinkite, ar ant variklio neapsivyniojo 
valas arba ģolǟs. 

2. Variklio galia po trumpos darbo trukmǟs 
sumaģǟja: 

Å Patikrinkite akumuliatoriaus ǱkrovimŃ, 
jeigu akumuliatoriaus per maģai Ǳkrautas, 
tai pilnai Ǳkraukite. 

3. Variklis sunkiai valdomas: 
Å Atleiskite vairo uģverģimo rankenǟlň, 
esanļiŃ apkaboje. 

Å Sutepkite kompozicinň aġǱ. 

4. Normalaus naudojimo metu jauļiama 
sraigto vibracija: 

Å Nuimkite sraigtŃ ir apsukite 180º kampu. 
Ģr. sraigto iġmontavimo nurodymus, 
pateiktus skyriuje ĂSraigto pakeitimasñ. 

PASTABA: visȎ kitȎ gedimȎ atveju 
kreipkitǟs Ǳ parduotuvň, kurioje Ǳsigijote 
variklǱ, arba  Ǳ oficialȎ ĂFloverñ atstovŃ 
Lietuvoje. 
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ʕʃɽʂʊʈʀʏɽʉʂʀɽ ʄʆʊʆʈʓ FLOVER 
ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ 

ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ 
 

ʇʦʟʜʨʘʚʣʷʝʤ ɺʘʩ ʩ ʧʦʢʫʧʢʦʡ ʥʘʠʣʫʯʰʝʛʦ 
ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ. ʄʳ 
ʫʚʝʨʝʥʳ, ʯʪʦ ʦʥ ɺʘʩ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʦʜʚʝʜʝʪ ʠ 
ʙʫʜʝʪ ɺʘʤ ʩʣʫʞʠʪʴ ʤʥʦʛʦ ʩʝʟʦʥʦʚ ʧʦʜʨʷʜ. 
 
ʇʨʦʩʠʤ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ ʵʪʫ 
ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶ. ʀ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ - ʧʝʨʝʜ ʧʝʨʚʳʤ 
ʟʘʧʫʩʢʦʤ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ. 
 
ʇʝʨʚʘʷ ʠ ʩʘʤʘʷ ʚʘʞʥʘʷ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷ: ʥʠʢʦʛʜʘ 
ʥʝ ʟʘʧʫʩʢʘʪʴ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ, ʝʩʣʠ ʚʠʥʪ ʥʝ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥ ʚ ʚʦʜʫ. ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʠʪ ʠʟʥʦʩ ʫʧʣʦʪʥʝʥʠʷ 
ʥʘ ʦʩʠ ʚʠʥʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʩ ʚʨʘʱʘʶʱʠʤʩʷ ʚʠʥʪʦʤ. 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʥʝ ʟʘʧʫʩʢʘʪʴ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ FLOVER , 
ʝʩʣʠ ʦʥ ʚʳʥʫʪ ʠʟ ʚʦʜʳ! 
 

ʌʊʋɹʆʇɻʃɹ ʖʄɾʃʋʉʁʐɾʊʃʇɼʇ 

ʅʇʋʇʉɹ òFLOVERó 
 
ʏʪʦʙʳ ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʛʣʫʙʠʥʫ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʩʣʘʙʠʪʴ ʨʝʛʫʣʠʨʫʶʱʠʡ 
ʚʠʥʪ ʫʛʣʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʟʘʞʘʪʴ ʙʘʨʘʰʢʦʚʳʡ ʚʠʥʪ 
ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʛʣʫʙʠʥʳ. ʋʛʦʣ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʤʦʞʥʦ 
ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʚʠʥʪʘ ʫʛʣʘ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʘʪʷʛ ʥʝ 
ʤʝʰʘʣ ʩʚʦʙʦʜʥʦʤʫ ʧʦʚʦʨʦʪʫ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ ʠ, 
ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ ʦʩʪʘʚʘʣʩʷ ʚ 
ʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʦ ʠʟʙʨʘʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʙʝʟ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʧʨʠʜʝʨʞʠʚʘʪʴ. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʄʦʞʥʦ ʪʘʢʞʝ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʣʘʚʘʥʴʷ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʪʴ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ 
ʚʳʙʨʘʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. ʈʝʛʫʣʠʨʦʚʦʯʥʳʡ ʚʠʥʪ 
ʫʛʣʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, ʤʦʞʥʦ 
ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ. ʇʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʛʣʫʙʠʥʳ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, 
ʯʪʦ ʚʠʥʪ ʧʦʛʨʫʞʝʥ ʥʘ ʛʣʫʙʠʥʫ ʤʠʥʠʤʫʤ 15 ʩʤ, ʵʪʦ 
ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʙʫʨʣʝʥʠʷ ʠ ʟʘʚʠʭʨʝʥʠʡ 
ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʚʦʜʳ. ɻʨʝʙʥʦʡ  ʚʠʥʪ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 
ʚʩʝʛʜʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʧʦʛʨʫʞʝʥ ʚ ʚʦʜʫ.  
 
ʏʪʦʙʳ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʫʛʦʣ ʥʘʢʣʦʥʘ ʰʪʦʢʘ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ, ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʠʞʘʪʴ ʠ 
ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ, 
ʦʪʢʣʦʥʠʪʴ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ, ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʷ ʚ ʦʜʥʦʡ 
ʠʟ 10 ʧʦʟʠʮʠʡ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʥʘ ʢʨʝʧʝʞʥʦʡ ʢʦʥʩʦʣʠ, 
ʘ ʟʘʪʝʤ ʦʪʧʫʩʪʠʪʴ. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʕʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ ʤʦʞʥʦ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʚ 
ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ, ʦʪʢʣʦʥʷʪʴ ʥʘ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʡ ʫʛʦʣ, ʠʣʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʚʳʥʫʪʴ ʠʟ 
ʚʦʜʳ ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʦʥ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ.  
 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʚ ʭʦʜʝ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʥʘʢʣʦʥʘ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʘʣʴʮʳ ʜʝʨʞʘʪʴ 
ʧʦʜʘʣʴʰʝ ʦʪ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ ʤʝʞʜʫ ʰʪʦʢʦʤ ʠ 
ʢʦʥʩʦʣʴʶ. 
 
ʅʘʢʣʦʥʥʦ ʧʦʚʦʨʘʯʠʚʘʶʱʠʡʩʷ  ʨʫʤʧʝʣʴ ʚ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʝ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʚ ʥʠʞʥʝʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. 
ɽʛʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʜʥʷʪʴ ʚ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ʈʫʤʧʝʣʴ ʤʦʞʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʚ ʧʷʪʴ 
ʧʦʟʠʮʠʡ: 45 ʛʨʘʜʫʩʦʚ ʚʥʠʟ, ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦ, ʚʚʝʨʭ 
ʧʦʜ ʫʛʣʦʤ 15, 30 ʠ 45 ʛʨʘʜʫʩʦʚ. ʈʫʤʧʝʣʴ 
ʬʠʢʩʠʨʫʝʪʩʷ ʚ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ, 
ʦʜʥʘʢʦ ʤʦʞʝʪ ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ ʚ ʥʘʢʣʦʥʥʦʡ ʧʦʟʠʮʠʠ 

ʧʨʠ ʥʘʞʘʪʠʠ ʙʣʦʢʠʨʫʶʱʝʡ ʢʥʦʧʢʠ, ʧʦʤʝʱʝʥʥʦʡ 
ʩʥʠʟʫ ʩʪʝʨʞʥʷ ʨʫʤʧʝʣʷ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʝʨʝʜʥʠʡ ʠʣʠ ʟʘʜʥʠʡ ʭʦʜ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʚʨʘʱʝʥʠʝʤ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʦ 
ʝʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʚ ʣʶʙʦʤ ʠʟ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ, 
ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʳʭ ʥʘ ʨʫʤʧʝʣʝ. 
 

ʈʧʝʣʤʷʰʞʦʡʞ ʣ ʙʣʣʬʥʬʤʸʫʧʩʬ 
 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʧʝʨʝʜ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ 
(ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʦʚ) ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ 
ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ "0". 
ʇʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʡ (+) ʢʨʘʩʥʳʡ ʵʣʝʢʪʨʦʧʨʦʚʦʜ 
ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʢ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʡ (+) ʢʣʝʤʤʝ 
ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ. ʆʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʳʡ (-) ʯʝʨʥʳʡ 
ʵʣʝʢʪʨʦʧʨʦʚʦʜ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʢ 
ʦʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʦʡ (-) ʢʣʝʤʤʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ. 
 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʝʩʣʠ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʝ 
ʚʨʝʤʷ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 
ʦʪʢʣʶʯʘʪʴ ʝʛʦ ʦʪ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ.  
 
ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʟʘʨʷʜʘ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ 
ʕʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʳ FLOVER ʩʥʘʙʞʝʥʳ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʦʤ 
ʟʘʨʷʜʘ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ.  
ʇʨʠ ʥʘʞʘʪʠʠ ʪʝʩʪʦʚʦʡ ʢʥʦʧʢʠ ʜʠʦʜʳ ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ 
ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʟʘʨʷʜʘ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ 
 

ɹʣʣʬʥʬʤʸʫʧʩʴ 
 
ʂʫʧʣʝʥʥʳʡ ɺʘʤʠ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥ 
ʢ ʨʘʙʦʪʝ ʩ 12V ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘʤʠ. 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʳ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʩʦʟʜʘʥʳ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʷʤʠ. ʕʪʦ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʳ ʩ ʪʘʢ 
ʥʘʟʳʚʘʝʤʳʤ ʛʣʫʙʦʢʠʤ ʮʠʢʣʦʤ ʨʘʟʨʷʜʢʠ. ʀʭ 
ʟʘʨʷʞʘʪʴ ʤʦʞʥʦ ʤʥʦʛʦ ʨʘʟ ʙʝʟ ʧʦʪʝʨʠ 
ʥʦʤʠʥʘʣʴʥʦʡ ʝʤʢʦʩʪʠ. ɸʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʳ ʩʣʝʜʫʝʪ 
ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ ʚ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʧʦʣʥʦʛʦ ʟʘʨʷʜʘ. ɼʣʷ 
ʟʘʨʷʜʢʠ ʪʘʢʠʭ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʦʚ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚʳʧʨʷʤʠʪʝʣʠ ʩ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʧʦʣʥʦʛʦ ʟʘʨʷʜʘ. ʕʪʦ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʠʟʙʝʞʘʪʴ 
ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʨʘʟʨʫʰʝʥʠʶ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʷʯʝʝʢ ʠ ʧʦʨʯʝ 
ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʋʜʦʙʥʘʷ ʨʫʯʢʘ ʜʘʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʣʝʛʢʦ 
ʧʝʨʝʥʦʩʠʪʴ ʙʘʪʘʨʝʶ, ʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʩʦʚʳʝ ʢʦʣʧʘʢʠ 
ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʷʶʪ ʝʝ ʦʪ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʠ 
ʨʘʟʨʷʜʢʠ. 
 
ɺʨʝʤʷ ʟʘʨʷʜʢʠ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʦʚ: ʧʨʠ ʩʠʣʝ ʪʦʢʘ 
10ɸ ï 4-6 ʯʘʩʦʚ, ʧʨʠ ʩʠʣʝ ʪʦʢʘ 5-6 ɸ ï 10-12 
ʯʘʩʦʚ 
ɹʘʪʘʨʝʠ ʜʚʦʡʥʦʛʦ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ 
(ʩʪʘʨʪʦʚʳʝ/ʪʷʛʦʚʳʝ) 
 
Å ʪʨʝʙʫʶʪ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ 
Å ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʦʩʪʴ ï ʠ 
ʩʪʘʨʪʦʚʘʷ ʠ ʪʷʛʦʚʘʷ ʙʘʪʘʨʝʷ  

Å ʜʚʦʡʥʳʝ ʢʣʝʤʤʳ ʜʣʷ ʫʜʦʙʥʦʛʦ 
ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʢʘʙʝʣʷ 

 

ʇʈʁʊɹʆʁɾ ɽɻʁɼɹʋɾʄʘ òFLOVERó 
 
1. ʕʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʴ, ʩ ʜʚʦʡʥʳʤ ʫʧʣʦʪʥʝʥʠʝʤ, ʩ 
ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʤ ʤʘʛʥʠʪʦʤ, ʚʘʣ ʧʨʠʚʦʜʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥ ʠʟ ʥʝʨʞʘʚʝʶʱʝʡ ʩʪʘʣʠ.  

2. ɻʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʠʟ ʫʜʘʨʦʧʨʦʯʥʦʡ ʧʣʘʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʤʘʩʩʳ ʫʩʪʦʡʯʠʚ ʢ ʫʜʘʨʥʦʤʫ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʶ, 

ʠʤʝʝʪ ʢʨʘʷ, ʧʨʦʪʠʚʦʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ 
ʟʘʧʫʪʳʚʘʥʠʶ ʚʦʜʦʨʦʩʣʝʡ.  

3. ʇʨʦʯʥʳʡ ʢʦʤʧʦʟʠʪʥʳʡ ʰʪʦʢ. 
4. ʇʨʦʯʥʘʷ ʢʦʥʩʦʣʴ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʘʷ ʧʦʜʚʝʰʠʚʘʪʴ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ ʥʘ ʪʨʘʥʮʝ ʠ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʝʛʦ 
ʚ 10 ʨʘʟʥʳʭ ʧʦʟʠʮʠʷʭ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʫʜʘʣʝʥʠʝ ʝʛʦ 
ʠʟ ʚʦʜʳ.  

5. ɿʘʪʷʞʥʳʝ ʙʦʣʪʳ ʩ ʚʦʨʦʪʢʦʤ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ ʥʘ ʪʨʘʥʮʝ.  

6. ɹʘʨʘʰʢʦʚʳʡ ʚʠʥʪ ʛʣʫʙʠʥʳ - ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ 
ʬʠʢʩʠʨʦʚʘʪʴ ʰʪʦʢ ʠ ʤʝʥʷʪʴ ʛʣʫʙʠʥʫ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ. 

7. ɿʘʪʷʞʥʦʡ ʚʠʥʪ - ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʫʛʦʣ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. 

8. ʈʫʤʧʝʣʴ ʩ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʦʤ, ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʘʷ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʠ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʶʱʘʷ ʩʢʦʨʦʩʪʴ. 

 

ʌʊʋɹʆʇɻʃɹ ʁ ʇɺʊʄʌɿʁɻɹʆʁɾ 
 
ʂʨʝʧʣʝʥʠʝ ʥʘ ʣʦʜʢʝ: ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ 
ʥʘ ʪʨʘʥʮʝ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʩʠʣʴʥʦ ʟʘʞʘʪʴ ʟʘʪʷʞʥʳʝ 
ʙʦʣʪʳ. ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʨʠʣʘʛʘʝʤʫʶ 
ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʫ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ. 
 
ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʰʪʦʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 
1. ʂʦʤʧʦʟʠʪʥʳʡ ʰʪʦʢ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ 
ʚ ʧʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʦʡ ʦʯʠʩʪʢʠ ʠ ʩʤʘʟʢʝ. ʕʪʦ 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʝʛʦ ʧʣʘʚʥʦ 
ʧʦʜʥʠʤʘʪʴ  ʠ ʦʧʫʩʢʘʪʴ. 

2. ʇʦʩʣʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ 
ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʥʦʡ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʤʠ 
ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷʤʠ, ʚʦʜʝ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʨʦʤʳʪʴ 
ʫʟʝʣ ʯʠʩʪʦʡ ʚʦʜʦʡ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʨʦʪʝʨʝʪʴ 
ʚʝʪʦʰʴʶ, ʫʚʣʘʞʥʝʥʥʦʡ ʩʠʣʠʢʦʥʦʚʳʤ 
ʘʵʨʦʟʦʣʝʤ. 

 

ʀɹʅɾʆɹ ɼʉɾɺʆʇɼʇ ɻʁʆʋɹ 
 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ  
ʦʪʢʣʶʯʝʥ ʦʪ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ. 
ʇʨʠʜʝʨʞʠʪʝ ʣʦʧʘʩʪʴ ʚʠʥʪʘ ʠ ʦʩʣʘʙʴʪʝ ʛʘʡʢʫ 
ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. ʋʜʘʣʠʪʝ ʚʠʥʪ. ʅʦʚʳʡ ʚʠʥʪ 
ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʰʪʠʬʪʘ. 
ʅʘʜʝʥʴʪʝ ʰʘʡʙʫ ʚʠʥʪʘ (ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʫʶ 
ʟʚʝʟʜʦʦʙʨʘʟʥʫʶ) ʠ ʛʘʡʢʫ. ɿʘʞʤʠʪʝ ʛʘʡʢʫ ʛʨʝʙʥʦʛʦ 
ʚʠʥʪʘ. ʇʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʚʝʨʷʡʪʝ ʥʘʪʷʛ ʛʘʡʢʠ. 
 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʜʠʟʘʡʥ ʚʠʥʪʘ ʜʝʣʘʝʪ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ 
ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʳʤ ʟʘʧʫʪʳʚʘʥʠʝ ʚʦʜʦʨʦʩʣʝʡ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 
ʝʛʦ ʨʘʙʦʪʳ, ʩʦʭʨʘʥʷʷ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʝʛʦ ʦʯʝʥʴ 
ʚʳʩʦʢʫʶ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ. ɼʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ 
ʠʩʧʨʘʚʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚʠʥʪʘ, ʢʨʦʤʢʘ ʣʦʧʘʩʪʝʡ 
ʜʦʣʞʥʘ ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ ʛʣʘʜʢʦʡ. 
 
ɽʩʣʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʢʨʦʤʢʝ ʧʦʷʚʷʪʩʷ 
ʥʝʨʦʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʟʘʟʫʙʨʠʥʳ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʝʨʥʫʪʴ 
ʝʝ ʚ ʠʩʭʦʜʥʦʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʰʣʠʬʦʚʘʥʠʝʤ ʦʯʝʥʴ 
ʤʝʣʢʦʡ ʥʘʞʜʘʯʥʦʡ ʙʫʤʘʛʦʡ. 
 

ʇɺʆɹʉʌɿɾʆʁɾ ʆɾʁʊʈʉɹɻʆʇʊʋɾʂ 
 
1. ʕʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ ʥʝ ʞʝʣʘʝʪ ʚʨʘʱʘʪʴʩʷ ʠʣʠ ʥʝʪ 
ʤʦʱʥʦʩʪʠ: 

Å ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʠʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ. 
ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʢʣʝʤʤʳ ʦʯʠʱʝʥʳ ʠ  ʥʘ ʥʠʭ 
ʥʝʪ ʨʞʘʚʯʠʥʳ. 

Å ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʵʣʝʢʪʨʦʣʠʪʘ ʚ 
ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʝ ʠ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, 
ʜʦʙʘʚʴʪʝ ʜʠʩʪʠʣʣʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʚʦʜʳ. 

Å ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʟʘʧʫʪʘʣʩʷ ʣʠ ʚʠʥʪ ʚ 
ʚʦʜʦʨʦʩʣʷʭ ʠʣʠ ʣʝʩʢʝ. 

Å ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ ʧʨʠʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʘ ʢ ʧʦʣʶʩʘʤ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ.  

2. ʕʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨ ʫʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʩ ʪʨʫʜʦʤ:  
Å ʦʩʣʘʙʴʪʝ ʚʠʥʪ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʩʟʘʜʠ ʢʦʥʩʦʣʠ. 

3. ʇʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ, 
ʭʦʨʦʰʦ ʣʠ ʟʘʚʠʥʯʝʥʘ ʛʘʡʢʘ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 
ʅʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʤʝʥʷʡʪʝ ʨʝʞʠʤ ʨʘʙʦʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 
ʩ "ʚʧʝʨʝʜ" ʥʘ "ʥʘʟʘʜ" ʠ ʥʘʦʙʦʨʦʪ ʙʝʟ 
ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʡ ʧʦʟʠʮʠʠ "0". ʕʪʦ 
ʧʦʤʦʞʝʪ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʚʠʥʪ. 

 
ʅʦʤʝʨ ʤʦʜʝʣʠ ʠ ʟʘʚʦʜʩʢʦʡ ʥʦʤʝʨ 

_________________________________________ 

ɼʘʪʘ ʧʦʢʫʧʢʠ  

_________________________________________ 

ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʠ ʘʜʨʝʩ ʤʘʛʘʟʠʥʘ 

_________________________________________ 

ʇʨʦʜʘʚʝʮ 

_________________________________________ 

ɻʘʨʘʥʪʠʷ 

_________________________________________ 
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LINE UP 

FLOVER F33 F35 F40 F45 F50 F55 

Thrust in lb 33 35 40 45 50 55 

Thrust in kg 15.0 15.9 18.1 20.4 22.7 24.9 

Voltage 12 Volt 

Speeds Steps 5 forward steps / 3 reverse steps 

Shaft Length [cm] 75 85 (100 for TGS) 

Prop dia. × pitch [in] 9×4 11×4 

Net wt. [kg] 6.8 6.8 7.8 8.6 8.8 9.0 

Gross wt. [kg] 10.3 10.3 11.8 12.5 12.6 12.9 

Packing size [cm] 107*57*18 118*57*18 (134*57*18 for TGS) 

Selection F, T, TG T, TG T, TG T, TG, TGS T, TG T, TG, TGS 

F: Fixed hand tiller / T: Telescopic tiller / G: battery gauge / S: Saltwater / TG: T+G / TGS: T+G+S 

 

TECH MATRIX 
FRW 

SPEED 
1 2 3 4 5 

F33 

AD 8 10 14 20 30 

HR 9.4 7.5 5.4 3.8 2.5 

BS 2.0 2.7 3.4 4.2 5.0 

F35 

AD 11 16 20 25 34 

HR 6.8 4.7 3.8 3.0 2.2 

BS 2.1 2.7 3.5 4.2 5.1 

F40 

AD 10 14 20 27 40 

HR 7.5 5.4 3.8 2.8 1.9 

BS 2.0 2.6 3.3 4.1 4.9 

F45 

AD 12 16 22 28 42 

HR 6.3 4.7 3.4 2.7 1.8 

BS 2.2 2.8 3.6 4.4 5.3 

F50 

AD 14 18 22 28 42 

HR 5.4 4.2 3.4 2.7 1.8 

BS 2.1 2.8 3.5 4.3 5.2 

F55 

AD 14 18 24 30 50 

HR 5.4 4.2 3.1 2.5 1.5 

BS 2.1 2.8 3.5 4.3 5.2 

*1 - AD: Ampere Draw, HR: Running time in hours, BS: Boat Speed in Miles 

*2 - using 12V marine deep cycle battery with 100 Ah 

*3 - assuming 85% battery consumption and 85% efficiency of propulsion 



 

 

PART LIST 
 

Code Description Inclusion Application 
F311 Seal Set 2 x seal, 1 x paper tube, 1 x retainer F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F312 Ball bearing 1 x ball bearing F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F313 Bushing 1 x bushing F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F314 E-ring 3 x e-ring F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F315 O-ring 3 x 71mm, 3 x 81mm, 3 x 3mm F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F321 Brush Plate 1 x brush plate F33F, F33T, F35T, F33TG, F35TG 
F322 Brush Plate 1 x brush plate F40T - F55T, F40TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F323 Brush 2 x brush F33F, F33T, F35T, F33TG, F35TG 
F324 Brush 2 x brush F40T - F55T, F40TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F325 Brush Set 1 x brush plate, 2 x brush, 2 x spring F33F, F33T, F35T, F33TG, F35TG 
F326 Brush Set 1 x brush plate, 2 x brush, 2 x spring F40T - F55T, F40TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F331 Switch 1 x switch F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F332 Battery Cable 1 x battery cable F33F, F33T - F35T 
F333 Battery Cable 1 x battery cable F33TG - F35TG 
F334 Battery Cable 1 x battery cable F40T - F55T 
F335 Battery Cable 1 x battery cable F40TG-F55TG, F40TGS-F55TGS 
F341 Bracket 1 x hinge set, 1 x bracket F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG 
F342 Bracket 1 x hinge set, 1 x bracket F40TGS - F55TGS 
F343 Hinge Set 1 x hinge, 1 x hinge pin, etc.  F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG 
F344 Hinge Set 1 x hinge, 1 x hinge pin, etc.  F40TGS - F55TGS 
F345 Depth Collar 1 x depth collar F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG 
F346 Depth Collar 1 x depth collar F40TGS - F55TGS 
F347 Up Cover 1 x up cover F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG 
F348 Up Cover 1 x up cover F40TGS - F55TGS 
F349 Down Cover 1 x down cover F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG 
F350 Down Cover 1 x down cover F40TGS - F55TGS 
F361 Prop Low 1 x prop F33F, F33T - F40T, F33TG - F40TG, F40TGS 
F362 Prop High 1 x prop F45T - F55T, F45TG - F55TG, F45TGS - F55TGS 
F363 Prop Nut Kit 2 x washer, 2 x pin, 2 x nut F33F, F33T - F55T, F33TG - F55TG 
F364 Prop Zink Anode 1 x nut, 1 x Zink anode F40TGS - F55TGS 
F371 Sticker Small Plain 2 x sticker small plain F33F, F33T - F55T 
F372 Sticker Small Gauge 2 x sticker small gauge F33TG - F55TG, F40TGS - F55TGS 
F373 Sticker Large 33 2 x pc plate 33 F33F, F33T, F33TG 
F374 Sticker Large 35 2 x pc plate 35 F35T, F35TG 
F375 Sticker Large 40 2 x pc plate 40 F40T, F40TG, F40TGS 
F376 Sticker Large 45 2 x pc plate 45 F45T, F45TG, F45TGS 
F377 Sticker Large 50 2 x pc plate 50 F50T, F50TG, F50TGS 
F378 Sticker Large 55 2 x pc plate 55 F55T, F55TG, F55TGS 

 



 

 

PART IMAGE 

Seal Motor Brush Battery Cable Bearing Ball Bushing Tension Block 

 

 

 

 

 

     

      

Control Box (upper) Control Box (lower) Hinge Hinge Pin Hinge Bushing Brush Plate 

 

 

 

 

 

     

      

E-Ring Depth Collar Bracket Tilt Lever Switch T-Bar 

 

 

 

 

 

     

      

T-bar Spring Tilt-lever Pin Propeller Prop Nut Kit   

 

 

 

 

 

     

 



 

 

 
LIMITED WARRANTY                            Flover Electric Outboard 

Client  

 

Name  

 
 

 

 

 

Address  

 
 

 

 

 

Tel No. 

 
 

 

 

Product N o. 

 
 

 

 

Purchasing Date  

 
 

 

 

Guarantee Period  

 
 

 

 

Dealer  

 

Sellerõs Name 

 
 

 

 

 

Company Name  

 
 

 

 

 

Location  

 
 

 

 

Tel No. 

 
 

 

 
* Make sure you save the receipt or invoice given at the time  of purchase. It is the 
proof that entitles you to fully honor the warranty desired.  

FLOVER Div. / CSM TECH CO., LTD 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FLOVER DIV. 
CSM TECH CO., LTD 
T : 82-51-728-1266 
F : 82-51-727-1569 
Contact@flovermotor.com 

 
www.FLOVERMOTOR.com  

Eco-friendly electric outboard motor 
 

http://www.flovermotor.com/

